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26 августа – День шахтёра

ПразДник

Ш ахтёр – одна из самых 
трудных и романтических 

профессий одновременно. По 
узким тоннелям и шахтам дви-
жутся они к недрам, к тайнам 
земли, к прочно и глубоко скры-
тым запасам. И это постоянное 
прикосновение к тайне форми-
рует особую любовь к работе, 
и – уважение к горе: хозяйке, 
кормилице.

Это уважение сквозит в словах 
всех, кто занимается сегодня стро-
ительством подземного рудника 
в филиале «Сафьяновская медь» 
ОАО «Уралэлектромедь». Звучит, 
о чём бы ни шла речь, – проходке 
стволов или монтаже вентиляци-
онной системы, креплении сводов 
транспортного съезда.

Сам же подземный рудник всё 
больше обретает законченные 
черты. Если два года назад здесь 
только начали проходку верти-
кального вентиляционного ство-
ла, в прошлом году начали работы 
по строительству транспортного и 
вентиляционного съездов из ка-
рьера, построили электрическую 
подстанцию,то сегодня строите-
лям есть чем гордиться.

– По срокам, по всем этапам 
строительство идёт по графику, – 
рассказывает технический дирек-
тор строящегогся рудника Виктор 
Крупнов. – У нас создана дирек-
ция строящегося предприятия. В 
июле окончательно определены 
сроки ввода в эксплуатацию, рас-
писаны все этапы строительства, 
создан перечень мероприятий 
– там более 30 пунктов, которые 
касаются и формирования кол-
лектива, и технической подготов-
ки стройки, и графика введения 
отдельных объектов комплекса 
подземного рудника.

Итоги проделанной за два года 
работы впечатляют. Глубина венти-
ляционного ствола уже 410 метров. 
Сейчас здесь ведётся сопряжение с 
горизонтом 200 метров. По меркам 
горняков, осталось пройти всего-
ничего – отрезок в 85-86 метров и 
оборудовать ещё одно сопряжение 
с нижним горизонтом. 

Длина вентиляционного съезда 
из карьера – более двух с полови-
ной километров.

Объективные проблемы воз-
никли с проходкой наклонного 
съезда. Горно-геологические усло-
вия здесь оказались значительно 
сложнее, чем предполагали при 
подготовке проекта. Потребова-
лось укрепление грунтов. В бли-
жайшее время новая подрядная 
организация пробурит под напо-
ром набивные сваи. После этого 
работы можно будет продолжать. 
А если учесть, что за год навстре-
чу съезду с поверхности пройдено 
около полукилометра снизу, со-
мнений в том, что съезд будет по-
строен в срок – нет.

Важным событием на объекте 
стало окончание строительства 
здания компрессорной станции. 

В ближайшие дни на «Сафья-
новскую медь» поступит готовая 
индукционная установка, и под-
рядчики, ПМ-строй, начнут мон-
таж. По сути, вентиляционный 
канал, основной агрегат – венти-
ляционная установка и установка 
прямого нагрева воздуха (тёплый 

воздух будет закачиваться в шах-
ту) – составляют единый сложный 
комплекс. Закончить монтаж и 
пустить комплекс в эксплуатацию 
планируется в марте. 

– После этого проветривать 
шахту мы будем по централизо-
ванной схеме, – рассказывает 
Виктор Крупнов. – Это позволит 
нам увеличить объёмы горно-
капитальных работ по проходке 
горизонтов и приблизить сроки 
начала эксплуатации. Во второй 
половине 2013 года мы планируем 
начать первый этап очистной вы-
емки – это начало эксплуатацион-
ной разведки и подготовительно-
нарезные работы. 

Подземные горные работы име-
ют более чем годовой цикл под-
готовки. И в конце 2014 года мы 
рассчитываем попутной добычей 
(выработки пойдут через руду) и 
частично – началом очистной вы-
емки добыть первые 50 тысяч тонн 
медной руды.

По плану, основные выработки 
будут построены в 2014 году, вспо-
могательные, но необходимые, 
– в 2015-2016 годах. И только по-
сле этого рудник будет выведен на 
проектную мощность.

А обеспечивать сырьевую безо-
пасность ОАО «Уралэлектромедь» 
в это время будет открытая часть 
рудника, запасов которой, по рас-
чётам, будет достаточно до окон-
чания строительства. 

Руководитель дирекции строя-
щегося предприятия,  начальник 
подземного рудника Виктор Ер-
шов – горняк со стажем. Работал 
и на Гайском ГОКе, и в Сибае, 
сейчас трудится у нас, на Сафья- 
новке.

– Это только кажется, что все 
рудники одинаковые, – размыш-
ляет Виктор Петрович. – Есть раз-
личие не только по проекту, но по 
вмещающим породам. К примеру, 
приехали проходчики из Гайского 
ГОКа. Смотрят, порода, вроде, хо-

рошая, но – не такая как в Гае. По-
роды иначе стоят, иначе держатся, 
и понадобилось время, чтобы по-
нять тонкости, приноровиться. 
Сравнительно недавно они до-
стигли плановых темпов проход-
ки. Кстати, насколько я знаю, та-
ких темпов проходки в УГМК ещё 
не было.

Темпы проходки, горизонты… 
Удивительно, как тепло говорят о 
своей работе горняки. И уверенно 
развеивают миф о том, что рабо-
тать под землёй опасно. 

– При соблюдении техники 
безопасности работать в шахте 
безопасно, – говорит Виктор Ер-
шов. – Расследования показы-
вают: все ЧП происходят по вине 
работников, по каким-то причи-
нам пренебрегающим правилами. 
На самом же деле, даже в угольных 
шахтах ничего особо опасного нет. 
Соблюдай технику безопасности 
и  – ничего не случится.

А ещё работа шахтёра – это инту-
иция. Об этом говорят все, с кем я 
встречаюсь на Сафмеди. Но лучше 
всего эту мысль сформулировал 
Виктор Крупнов:

– С возрастом развивается «ше-
стое чувство», важное для шахтё-
ра. Чувствуешь когда спускаешь-
ся в шахту, состояние пород, чего 
ждать, как себя вести, как рабо-
тать. К примеру, когда мы только 
начинали подземный рудник, я 
понимал, что будет, и, в основном, 
почти всё угадал. А угадать – это 
значит вовремя принять правиль-
ное решение!

И именно эти – продуманные, 
точные решения, опирающиеся 
на знания и интуицию, помогают 
горнякам уверенно и точно дви-
гаться вглубь, к подземным запа-
сам и тайнам.

Алла БАРАНОВА.

Вглубь, к тайнам медной руды
движутся строители подземного рудника

О гордости 
и триколоре

з а  дВа десятка лет рос-
сийский триколор, трёх-

цветный государственный 
флаг стал для нас родным и 
привычным.

Но День Государственного 
флага РФ – повод взглянуть на 
символ российской государ-
ственности по-новому и вспом-
нить прошлое.

Сама дата – 22 августа – вы-
брана отнюдь не случайно. В 
этот день, в 1991 году был под-
писан указ о том, что триколор 
стал государственным флагом 
России.

Но почему именно этот день? 
Давайте вернёмся в далёкий и 
трудный, голодный и смутный 
1991 год. В тот год стало ясно, 
что в прежнем виде Советский 
Союз существовать больше не 
может. И нужны срочные ре-
формы, решения, которые по-
могут обновить жизнь. 

А между тем, обновления не 
продвинулись дальше много-
тысячных митингов, на ко-
торых ораторы выкрикивали 
популистские лозунги, да коо-
перативов, выпускающих пла-
стиковую бижутерию.

Не было ещё ни настоящей 
свободы предпринимательства, 
ни понимания, как жить в усло-
виях экономической (впрочем, 
тогда её ещё не было) свободы.

Но воздух перемен пьянил 
обещаниями лучшего, новых 
возможностей, видом дальних 
перспектив. И потому, когда 
утром 19 августа 1991 года на 
экранах телевизоров появились 
странные помятые лица, почти 
бывшие руководители в серых 
костюмах, вся страна объеди-
нилась в порыве: защитить, от-
стоять молодую демократию  от 
ГКЧП.

Перестройка дала свои плоды, 
и те три августовских дня пока-
зали: страна больше не хочет 
жить по-старому. Люди вышли 
на улицы, безоружные, они со-
брались вокруг Белого дома, во-
круг Бориса Ельцина, который 
был в те дни популярнее поп- и 
кинозвёзд.

А те, кто не мог встать рядом 
с защитниками Белого дома, 
приникли к телевизорам. 

Вот на улицы Москвы вышли 
танки, и стало уже очень страш-
но. Но солдаты в те дни не стали 
стрелять в свой народ – братьев, 
сестёр, родителей. Молодая де-
мократия победила. И – взвился 
– сначала над тем, спасённым 
Белым домом российский три-
колор. Флаг, прославленный во 
времена Российской империи.

Помню, в те дни этот стяг ка-
зался символом обновления. 
Знаком того, что теперь-то всё 
будет хорошо.

И не представляли мы себе, 
каким болезненным и трудным 
будет путь, сколько всего при-
дётся пережить, потерять, как 
много придётся переосмыслить, 
хотя бы для того, чтобы понять: 
демократия и вседозволенность 
– отнюдь не синонимы.

Было в те годы отчасти утра-
чено и уважение к триколору. И 
его возвращать пришлось дол-
го, мучительно, с болью. Но се-
годня мы с гордостью смотрим, 
как взвивается наш стяг над 
победившими спортсменами-
олимпийцами, как развевается 
он над марширующими парад-
ным строем войсками. Мы за-
ново научились уважать трико-
лор, который стал сегодня уже 
не символом перемен, а знаком 
гордости за родную страну, ува-
жения к её истории, к её настоя-
щему и будущему. 

Алла БАРАНОВА.

На строительстве задействована самая современная техника. 
Сейчас горная машина работает с породой для укрепления выработки.

Будущий наклонный съезд – прямой путь к тайнам Медной горы.
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Олег Баутин на практике.

конкурс

сЛавиМ ЧеЛовека труДа!

П ОУтрУ, часов в шесть, а то 
и в пять, когда город ещё 

спит, а на заводе благополуч-
но заканчиваются ночные сме-
ны, на улицы в центре Верхней 
Пышмы, на дорожки и газоны на 
территории промплощадки вы-
ходят рабочие зелёного строи-
тельства цеха благоустройства 
ОаО «Уралэлектромедь» – вол-
шебники, чьими заботами наш 
завод и наш город такой чистый 
и нарядный. 

И у волшебников, то есть у ра-
бочих зелёного строительства, 
конечно, есть секреты! Секреты 
мастерства, в котором они состя-
зались в пятницу, 17 августа. 

– Для работников зелёного 
строительства в цехе мы проводим 
конкурс профессионального ма-
стерства впервые и надеемся, что 
он позволит раскрыть самые раз-
носторонние ваши таланты, – на-

вязание метлы, уборку (кстати, 
этой же метлой!) отведённого 
участка от мусора, подстригание 
кустовыми ножницами участка 
живой изгороди, подготовку по-
верхности к окраске и самой окра-
ски поребрика. 

Операции лучше получались те, 
на которых работники задейство-
ваны в жизни. Например, кусто-
выми ножницами в нашем цехе 
благоустройства пользуются в ис-
ключительных случаях – живые 
изгороди стригут мотоножница-
ми. Да и мусор, изрядно насыпан-
ный на «полигоне» для подмета-
ния, сначала убирают лопатами, а 
уж затем дочищают метлой – так и 
быстрее, и качественнее.

Особенно строго на конкурсе 
«судили» умение пользоваться 
средствами индивидуальной защи-
ты. Нужно сказать, что в цехе бла-
гоустройства ОАО «Уралэлектро-
медь» не только рабочие зелёного 
строительства, но и представите-
ли других профессий обеспечены 
всеми необходимыми СИЗами. 
На территории города «наши» вы-
деляются экипировкой: они всегда 

наши дворы придуманы 
для эстетики

путствовала сотрудников началь-
ник цеха благоустройства ОАО 
«Уралэлектромедь» Маргарита 
Шарапова. 

От лица руководства предпри-
ятия персонал поприветствовал 
начальник отдела ОРсП ОАО 
«Уралэлектромедь» Дмитрий Га-
ленковский: 

– Рабочий зелёного строитель-
ства – одна из главных профессий 
в цехе благоустройства. От вашего 
добросовестного труда зависит чи-
стота и порядок, красота и уют на 
территории промышленной пло-
щадки и в городе. 

Конкурс состоял из трёх этапов. 

На теоретическом этапе рабочие 
блеснули сообразительностью и 
смекалкой. Тесты были составле-
ны так, чтобы проверить знания 
всех корпоративных систем, зна-
ния особенностей работы по со-
держанию  объектов благоустрой-
ства, правил посадки и ухода за 
зелёными насаждениями. Были и 
вопросы, которые могли запутать 
участников, но  все  15 человек от-
ветили правильно. Комиссия не 
нашла ни одной ошибки в теории, 
что и не удивительно, потому что 
практически все участники кон-
курса с большим стажем работы в 
цехе благоустройства. 

На этапе творческих работ нуж-
но было попробовать себя в каче-
стве ландшафтного дизайнера. 
Были предложены интересные 
и даже весьма новаторские идеи! 
Предполагаемыми местами для 
организации цветников рабочие 
зелёного строительства выбрали 
газоны, до которых пока, что назы-
вается, не дошли руки: например, 
склон у дороги напротив учебного 
центра, аллея у автотранспортно-
го цеха, склон у заводоуправления, 
газоны возле УКСа. Конкурсанты 
предложили обновить устрой-
ство газонов и клумб у первой 
столовой и возле здания склада  
сырья. 

– Все идеи, предложенные в 
творческих работах, мы учтём, – 
пообещала Маргарита Шарапова. 

Самым сложным, конечно, был 
практический этап. Он состоял из 
четырёх заданий – на мастерство 
выполнения основных операций 
рабочего зелёного строительства: 

К следующему этапу готова!

Полигон для подметания напоминал поле боя.

к ак Узнать, кто окажется 
лучшим из лучших сварщи-

ков Свердловской области? От-
вет на этот вопрос искали в Ека-
теринбурге на прошлой неделе,  
15 августа, в ходе регионально-
го этапа Всероссийского кон-
курса профмастерства. 

Из-за большого количества 
участников (38 человек) регио-
нальный этап соревнований свар-
щиков прошёл сразу на двух пло-
щадках – в ООО «Уральский центр 
аттестации» и ООО «Газпром 
трансгаз Екатеринбург». Наше 
предприятие представлял Олег 
Баутин, электросварщик ручной 
сварки 5 разряда цеха централизо-
ванного ремонта.

Официальная церемония от-
крытия конкурса состоялась в 
культурно-спортивном комплек-
се «Олимп». Там же провели и 
жеребьёвку, в результате которой 
представитель Уралэлектромеди, 
вытянувший номер 34, автомати-
чески попал во вторую группу. А 
это означало, что соревноваться в 
профессиональных знаниях и на-
выках Олегу Баутину предстояло в 
Уральском центре аттестации.  

– Сварщик – важная, нужная и 
полезная профессия, – сказал на 
церемонии открытия областного 
конкурса заместитель председа-
теля Правительства Свердлов-
ской области Александр Петров. 
– Представители передовых 
предприятий области собрались 
сегодня, чтобы выявить достой-
нейшего. Но конкурс организован 
и проводится не только ради про-
изводственного соревнования, он 
ещё раз показывает какую важную 
роль играет в обществе человек 
труда. И наша с вами задача доне-
сти до молодёжи: профессиональ-
ное мастерство уважаемо, достой-
но и ценимо в нашей стране. 

Итак, небольшой переезд, 
краткий инструктаж – и конкурс 

стартовал. В распоряжении участ-
ников было всего 40 минут на вы-
полнение теоретического задания 
и порядка двух часов на практи-
ку – сварку трубы диаметром 159 
миллиметров ручным способом 
в наклонном положении. А «ва-
рить» трубу под углом 45 градусов 
не так-то просто!  

– Сложность сварки непово-
ротного соединения в том, что 
нужно постоянно корректиро-
вать силу сварочного тока при 
изменении пространственного 
положения от потолочного до 
нижнего, – прокомментировал 
заместитель главного механика 
ОАО «Уралэлектромедь» Сергей 
Лукашенко. – Плюс необходимо 
регулировать напряжение дуги 
путём изменения её длины, чтобы 
обеспечить устойчивое горение. В 
целом, опытный сварщик должен 
держать в голове с десяток раз-

личных факторов, влияющих на 
качество сварки. У профессиона-
лов это доходит до автоматизма.

В полученной технологической 
карте были расписаны все норма-
тивы, предъявляемые к контроль-
ному сварному соединению. Это 
подготовка к сварке, выполнение 
технологических операций, сбор-
ка, соблюдение правил техники 
безопасности.

Кроме того, участникам кон-
курса предстояло безупречно за-
чистить сварочный шов. Обычно 
зачистка выполняется с помощью 
простых инструментов (металли-
ческой щётки, зубила), но на об-
ластном конкурсе всё на высшем 
уровне. И вот, завершая работу, 
сварщики берут в руки машинку 
«болгарку» и щётку с электри-
ческим приводом. Всё это орга-
низаторы подготовили для того, 
чтобы сымитировать быструю и 

качественную работу сварщика, к 
примеру, в процессе укладки тру-
бопровода. 

На проверку качества сварных 
швов у комиссии ушло несколь-
ко дней. Сперва они осмотрели 
работы, и определили наличие 
наружных дефектов (смещение 
кромок, подрезы, утяжины, зазо-
ры, превышение проплава). В ходе 
измерений определили ширину и 
высоту сварного шва. И уже затем 
самые лучшие работы отправились 
на радиографический контроль. 

Рентген – более наглядный и 
документальный способ про-
верки, определяющий наличие 
скрытых внутренних дефектов, 
таких, к примеру, как непровары 
и несплавления в корне шва, шла-
ковые включения, поры. Из-за 
тщательной и продолжительной 
процедуры контроля первые ре-
зультаты конкурса были объявле-
ны лишь в минувший понедель-
ник, 20 августа. 

Победителем областного эта-
па стал сварщик ООО «Газпром 
трансгаз Екатеринбург» Дмитрий 
Корюков. Именно он будет пред-
ставлять Свердловскую область на 
Всероссийском конкурсе, кото-
рый пройдёт в октябре в Уфе. 

Как пояснили нам в министер-
стве промышленности и науки 
Свердловской области, остальные 
работы специалисты Уральско-
го центра аттестации обязались 
проверить до 1 сентября. И только 
после оглашения общих итогов 
будут определены все места. По-
тому, сколько баллов набрал Олег 
Баутин и каков его рейтинг среди 
сварщиков Свердловской обла-
сти, пока неизвестно.

И всё-таки, что помешало нам 
выбиться в тройку лучших из  
лучших?

Искры соревновательного духа

в сигнальных жилетах, в головных 
уборах, в перчатках, опрятных ко-
стюмах со светоотражательными 
вставками и при необходимости – 
в очках и респираторах. А на кон-
курсе я воспользовалась случаем 
и разглядела новинку – перчатки 
с полимерным покрытием: они 
более прочные, лучше защищают 
руки от контактов с агрессивными 
средами, да и выглядят значитель-
но привлекательнее, чем привыч-
ная «холстина». 

В итоге лучшей по профессии 
стала Людмила Креер, за ней на 
второй строчке рейтинга разме-
стились Светлана Евдокимова и 
Татьяна Саетова. Третье место за-
няла Татьяна Зенкова. И абсолют-
но все, не зависимо от набранных 
баллов, остались довольны орга-
низацией конкурса, ведь в конце 
их ждали корпоративные суве-
ниры, премия и вкусные пироги. 
А после рабочие зелёного строи-
тельства цеха благоустройства 
ОАО «Уралэлектромедь» взялись 
за работу, ведь их отсутствие всегда 
заметно. 

Маргарита ВАШЛЯЕВА. 

– На мой взгляд, все проводимые 
конкурсы профессионального ма-
стерства нацелены на то, чтобы пе-
рестроиться на новые задачи  и по-
пробовать свои силы в чём-то но-
вом, – размышляет на тему заме-
ститель главного механика Урал - 
электромеди Сергей Лукашенко. 
– В этом и проявляется настоя-
щий профессионализм. Хотя с га-
зовщиками, у которых рука набита 
конкретно под сварку труб, сорев-
новаться крайне тяжело.  

Между тем, Олег Баутин не утра-
тил азарт и соревновательный дух 
даже спустя несколько дней после 
конкурса. Позже он поделился с 
нами впечатлениями:

– Подготовка к конкурсу по-
требовала больших усилий и не-
малых психологических затрат, 
и что радует – всё это не пройдёт 
бесследно. Во-первых, я серьёзно 
подтянул теоретические знания, а 
во-вторых, выполнял на конкурсе 
сварку в удовольствие. Мне нра-
вится сам процесс. Конечно хоте-
лось быть первым, но само участие 
уже о многом говорит. Была бы воз-
можность, я бы повторил это ис-
пытание вновь! И, уверен, вышел 
бы на первые строчки рейтинга.

Алёна ПЕТРОВА.

Эксперты на областном конкурсе проверяют сварные швы чётко и строго.
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В ЫСОкУЮ награду – Почёт-
ную грамоту министер-

ства промышленности и тор-
говли российской Федерации 
– ко дню металлурга получила 
аппаратчик-гидрометаллург 
купоросного цеха ОаО «Урал-
электромедь» Вера кОлЧИна. 
но не только трудом наполнена 
её жизнь – она прекрасная хо-
зяйка, ответственная мать, гла-
ва большой семьи. 

Вера Колчина родилась в Верх-
ней Пышме, живёт здесь всю 
жизнь и очень радуется добрым 
переменам в городе.

– Это очень хорошо, что пред-
приятие «Уралэлектромедь» про-
должает давнюю традицию бла-
гоустраивать свой город, – считает 
Вера Андреевна. 

А традиции Верхней Пышмы 
она знает отлично! Как и традиции 
родного предприятия, на которое 
она пришла по стопам матери по 
окончании средней школы №1. 

– Более 20 лет я отработала в ку-
поросном цехе на выпарке – это пе-
реработка конечных растворов, – 
рассказывает Колчина. – На Урал - 
электромеди трудились и мой муж, 
и старшая сестра со своим супру-
гом. В химико-металлургическом 
цехе сейчас работает их дочь. Так 
сложилась династия. 

Вера Андреевна говорит, что ей 
нравятся и условия труда, и кол-
лектив, и доброжелательная об-
становка, которую сумело создать 
руководство КЦ. Купоросный цех 
славится своей интересной, очень 
творческой «личной жизнью», 
и Вера Колчина считает, что это 
стимулирует работников трудить-
ся с самоотдачей, сама поддер-
живает все начинания и во всём  
участвует.

Но главным в своей жизни она 
считает всё же семью.

– Моё счастье – мои дети, семья 
– это моё всё! – убеждена Вера Ан-
дреевна. 

Её сын и дочь уже взрослые и уже 
наградили маму двумя внуками. 

– Сейчас я живу для них, – гово-
рит счастливая мама и бабушка.

А ещё она живёт садом, все вы-
ходные и праздничные дни она 
проводит «на земле». Об этом она 
может говорить часами! 

– Пусть это хлопотное, но зато 
очень благодарное занятие – воз-
делывать сад, – говорит Кол- 
чина. 

Да, земледелие отнимает много 
сил, но Вера Андреевна не жалу-
ется, потому что благодарность 
детей и внуков за вкусные гостин-
чики окупает всё! 

Вопрос, как сложилась бы её 
жизнь, не приди она на Уралэлек-
тромедь, заставил мою собеседни-
цу задуматься:

– Я не представляю свою жизнь 
без родного завода, – ответила 
она. – Я очень благодарна, что мой 

труд отметили такой высокой на-
градой. Признаться, она стала для 
меня неожиданностью. 

Доверяют Вере Андреевне и ра-
боту с молодёжью:

– Главное – не лениться! Если 
человек не ленится, упорно осваи-
вает азы профессии, внимательно 
слушает наставника, присматри-
вается к работе коллег – у него всё 
получится!

В этом году Вера Колчина отме-
чает 35 лет работы на Уралэлектро-
меди. 

– Радует, что предприятие сей-
час крепко стоит на ногах, откры-
ваются новые промышленные 
объекты, новые цеха и участки, 
– рассуждает Вера Андреевна. – Я 
желаю заводу и своему коллективу 
стабильности!

Маргарита ВАШЛЯЕВА. 

на завод пришла 
по маминым стопам

Вера Колчина.
Дина Хасанова.

О такОй опасной болезни, 
как корь, уже несколько лет 

не было слышно, и специалисты 
успели записать её в болезни, 
над которыми человечество 
одержало победу. но радость 
была преждевременна. В по-
следнее время докторам всё 
чаще приходится ставить диа-
гноз: «корь». В россии ситуация 
осложняется завозными случая-
ми из стран Европы и азиатско-
го региона.

Всего, по данным ВОЗ, в 2011 
году заболеваемость корью за-
регистрирована в 38 странах Ев-
ропы и Азии, суммарно выявле-
но около 21 тысячи заболевших. 
Около 90 процентов случаев – во 
Франции, Германии, Румынии, 
Бельгии,Швейцарии, Англии, 
Турции и Узбекистане.

Причиной возвращения кори 
эксперты ВОЗ и обычные врачи 
считают антипрививочное дви-
жение: многие родители отказы-
ваются прививать детей вообще 
или делят прививки на важные и 
неважные (в первую категорию 
обычно попадает вакцина от по-
лиомиелита, последствия которо-
го всем известны, во вторую – от 
кори и краснухи). Из-за этого со-
кращается так называемая иммун-
ная прослойка, благодаря которой 
и создается ощущение, что какая-
то болезнь больше не актуальна.

В 2011 году вспышки кори стали 
наблюдать и в России. Например, 
если за весь 2010 год у нас было 
чуть больше сотни случаев кори на 
всю страну, то в 2011-м – уже 631. 
В числе лидеров – южные регионы 
и Москва, где специалисты объяс-
няют присутствие кори завозом 
инфекции из других стран тури-
стами и мигрантами.

Быстро растёт заболеваемость 
и в Петербурге, который только в 
прошлом году получил статус тер-
ритории, свободной от эндемич-
ной (то есть местной) кори.

Учитывая развивающиеся меж-
дународные связи, прежде всего 
туристические, а также значи-
тельный поток мигрантов из стран 
СНГ, риск завоза кори на террито-
рию России ежегодно увеличива-
ется.

Наибольшее число заболевших в 
России отмечается среди детей от 
года до 4 лет и молодых людей 15-
29 лет. Первое – классика жанра, 
при этом дети первых двух лет жиз-
ни и подростки старше 11 лет из-за 
особенностей иммунной системы 
переносят корь тяжелее всего, тя-
жело болеют и взрослые. 

Рост заболеваемости корью в 
2011 году обусловлен увеличени-
ем числа заболевших взрослых, 
при этом свыше 53 процентов из 
них в возрасте 18-35 лет не были 
привиты или не имели сведений о 
прививках против кори, более 11 
процентов были привиты одно-
кратно.

В народе корь традиционно счи-
тается несерьёзной болезнью типа 
краснухи или ветрянки, которой 
лучше переболеть в детстве и за-
быть о ней на всю жизнь.

Это мнение, распространённое 
не только у нас в стране, но и за 
рубежом, ошибочно. Корь – до-
вольно опасное заболевание. На 
её фоне могут развиваться ларин-
гиты, отиты, коревая пневмония. 

Многие просто не знают, что корь 
может стать причиной подострого 
склерозирующего энцефалита.

 Вирус кори проникает в цен-
тральную нервную систему и оста-
ётся там навсегда, иммунная систе-
ма пытается с ним бороться. Из-за 
этого в головном мозге возникает 
хронический воспалительный 
процесс, который в течение не-
скольких лет приводит к тому, что 
мозг перестаёт нормально функ-
ционировать и погибает. Прояв-
ляется это слабостью, вялостью, 
утомляемостью, на которые мало 
кто обращает внимание. Так что 
считать корь простой детской бо-
лезнью, к сожалению, оснований  
нет.

У ребёнка в начале заболевания 
корь похожа на банальное ОРВИ. 
Но если в случае с обычным респи-
раторным вирусом через 5-7 дней 
больной выздоравливает, то при 
кори – наоборот, на 5-й день уси-
ливается кашель, может появиться 
осиплость голоса, участиться стул, 
общее состояние ухудшается. Од-
новременно с этим появляется 
сыпь – сначала на лице, на сле-
дующий день – на туловище, ещё 
через день – на конечностях. Ко-
ревая сыпь выглядит как красные 
пятна с неровными краями. Потом 
в том же порядке сыпь приобрета-
ет коричневый оттенок.

Лекарств от кори, как и от других 
ОРВИ, не существует – лечение 
симптоматическое. Однако от неё 
есть вакцина. Люди, родившиеся 
после 1968 года (массовая вакци-

нация от кори в СССР началась в 
1967 году), вероятнее всего, были 
привиты в детстве, однако не име-
ют достаточного иммунитета, по-
тому что раньше от кори вакцини-
ровали один раз. Для формирова-
ния пожизненного иммунитета 
прививку нужно делать дважды. 

Если вы не знаете, болели ли в 
детстве, выяснить это можно, сдав 
анализ крови на антитела (IgG) к 
вирусу кори. Этот анализ проводят 
в лаборатории ФБУЗ «Центр гиги-
ены и эпидемиологии в Свердлов-
ской области», расположенного 
по адресу: г. Екатеринбург, пер. 
Отдельный, 3 .

Многие считают, что прививка 
от кори плохо переносится. Но 
это не так. От кори действительно 
прививают живой вакциной, од-
нако она содержит ослабленный 
вирус. Реакции на неё могут быть, 
но они не идут ни в какое сравне-
ние с настоящей корью – в резуль-
тате вакцинации человек не может 

заболеть коревой пневмонией, у 
него не разовьётся энцефалит.

Прививкам кроме детей подле-
жат лица в возрасте от 18 до 35 лет 
не привитые и не болевшие. Вак-
цинация проводится 2-х кратно с 
промежутком не менее, чем в 3 ме-
сяца и формирует пожизненный 
иммунитет к кори.

Помните, что корь – очень за-
разная болезнь, неболевший и не 
привитый человек при контакте 
с инфекцией заболеет почти сто-
процентно. При этом передаётся 
корь воздушно-капельным путём. 

Обычные меры профилактики 
ОРВИ надёжно защитить от кори 
не могут, но пренебрегать ими – 
часто мыть руки, проветривать 
помещение, промывать нос – всё-
таки не стоит. 

А лучше остановить свой выбор 
на самом надёжном способе защи-
ты от кори – ПРИВИВКЕ!

Татьяна РОМАНОВСКАЯ,
врач-эпидемиолог.

Прививка от кори – 
лучшее лечение

ЮбиЛеЙ

«Судьба и родина – едины!»
В далёкИЕ 30-е годы в медный рудник из Челябинской области 

прибыла на заработки необычная семья – две сестры, старшей 
из них было 17, и их младший брат. 

Это были круглые сироты На-
фисхужины. Беда не сломила их. 
Своими руками дети выкопали 
землянку, заготовили топливо 
на зиму. Старшая сестра смогла 
устроиться в электролитный цех 
рабочей, а впоследствии закончи-
ла курсы крановщиков, всю войну 
проработала ударно и до самого 
выхода на пенсию не изменила 
родному цеху.

Средняя сестра Дина с братом 
долго не могли попасть на про-
изводство, ходили на подёнщи-
ну, работали на торфяниках. Но, 
главное, никогда не теряли при-
сутствия духа: кроме себя, им не на 
кого было надеяться в этой жизни.

В конце концов, этих худеньких 
подростков взяли в ремонтно-
механический цех. Так вслед за 
своей «апой», как любовно на-
зывали они свою старшую, заме-
нившую мать и отца, стали ребята 
участниками трудового фронта 
Великой Отечественной. 

Жили у станков, в землянку при-
бегали по очереди – протопить, 
сохранить тепло. Статус работни-
ков металлургического предпри-
ятия и целых три пайка – для них 
это было почти счастье, потому и 
работали на большом подъёме, не 
жалея ни времени, ни сил.

После войны все трое перешли 
на основное производство. Дина – 
в цех электролиза меди, младший 
братик – в цех медных порошков.

Судьба щедро вознаградила всех 
троих. Они создали прекрасные 
семьи, вырастили детей, внуков. 
И главное, дали всем образование, 
чего всегда хотели достичь сами.

Сегодня, в день 85-летнего юби-
лея средней сестры, Дины Хаса-
новой, хочется от всей души по-
здравить эту прекрасную женщи-

ну и Человека с большой буквы! 
Такие примеры, как путь семьи 
Нафисхужиных-Насибулиных-
Хасановых, вдохновляют нас на 
любовь и преданность родному 
предприятию. Несмотря на тяжё-
лое заболевание, 9 мая нынешнего 
года Дина-апа приняла участие в 
параде военной техники, подняв-
шись на борт военной машины, и 
с большим волнением и патрио-
тическим подъёмом проехала в 
колонне по главной улице нашего 
города.

Дорогой наш ветеран! Желаем 
Вам здоровья, сил и мужества в 
борьбе с недугом, любви и пони-
мания близких. Низкий Вам по-
клон за такую яркую, неутомимую  
жизнь, достойную написания це-
лой книги!

Клара ИБРАГИМОВА.



За содержание рекламы ответственность  
несет рекламодатель.  Услуги должны иметь  
лицензию, товары подлежат обязательной 
сертификации.
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О кУнУтьСя в мир исконно 
русских традиций и стать 

активными участниками эпи-
зодов ожившей уральской ста-
рины удалось недавно коллек-
тиву цеха электролиза меди. В 
качестве спецприза за участие 
в нынешнем карнавальном ше-
ствии работники цеха получи-
ли от руководства ОаО «Урал - 
электромедь» путёвку выход-
ного дня – экскурсионный тур в 
село арамашево, что под режом.  

Обычное, на первый взгляд, 
уральское село, неприметное, со 
своим, как и остальные, укладом.  
И стоило только уралэлектро-
медевцам ступить на арамашев-
скую землю, как их окутала не-
повторимая, наполненная фоль-
клорными традициями и стари-
ной, атмосфера.   

А добрался коллектив цеха элек-
тролиза меди из Верхней Пышмы 
до пункта назначения на комфор-
табельном экскурсионном авто-
бусе. Всю дорогу гид рассказывала 
об истории уральского края, о за-
рождении здесь металлургическо-
го производства и удивительных 
природных памятниках.

Встретили верхнепышминцев 
радушно, по всем русским тради-
циям – хлебом-солью, с песнями 
да прибаутками…  

Прикоснуться  
к святыне

У села Арамашево Алапаевского 
района богатая история. Соглас-
но официальным документам, 
первые поселенцы пришли сюда 
более 380 лет назад, в начале XVII 
века. Визитной карточкой села 
стал храм во имя Казанской иконы 
Божьей Матери, расположенный 
на высоком холме, над рекой. 

С уникальной историей и архи-
тектурой храма коллектив цеха 
познакомился в начале экскурси-
онного маршрута. Несмотря на то, 
что храм сейчас находится на ре-
ставрации, специально для посе-
тителей открыто помещение, где 
можно помолиться чудотворной 
иконе, поставить свечу и просто 
побыть наедине с мыслями…

Кстати, со священного места 
открываются красивейшие, уди-
вительные пейзажи – старинные 
камни и скалы, нетронутые древ-
ние леса и неторопливая река Реж. 
А у подножия камня, на котором и 
расположен храм, находится исто-
рический родник «Крещенский». 
Там гости обычно набирают с со-
бой святую воду или умываются ею. 

кладовая реликвий
Следующим пунктом экскур-

сии стал Арамашевский краевед-
ческий музей, основанный в 1962 
году на базе сельской школы. По 
инициативе группы учителей сюда 
приносили старинную утварь все 
жители села. Так, с миру по нитке, 
и образовался чудо-музей. 

Изначально все экспонаты, со-
бранные ещё когда-то сельскими 
школьниками в туристических 
походах, вмещались лишь в одну 
классную комнату. Однако со вре-
менем этих скромных площадей 
стало не хватать, и специально под 
музей было выделено помеще-
ние – здание деревянной школы-
интерната. 

Сейчас в музее, ставшем уже 
настоящим досуговым центром 
сельчан, насчитывается восемь 
выставочных залов. В отдельных, 
специально обставленных ком-

Б ОлЕЕ 140 тысяч зрителей, 
свыше 3500 тысяч состояв-

шихся сеансов… Внушительно? 
Пожалуй, да. Именно с такими 
цифрами встречает профес-
сиональный праздник коллек-
тив кинотеатра «киноград» аУ 
дк «металлург». И цифры эти 
говорят лишь об одном – кино в 
Верхней Пышме востребовано и 
любимо.  

Постоянные  
и преданные 

С мая 2011 года самые свежие 
картины можно посмотреть, не 
выезжая в уральскую столицу. По 
крайней мере, по качеству обору-
дования наш кинотеатр не уступа-
ет екатеринбуржским «братьям».

Нынешнее жаркое лето не вы-
теснило истинных поклонников 
«важнейшего из искусств» из по-
любившегося кинотеатра. А с от-
крытием малого зала на площад-
ке «Премьер-Лиги» любителей 
кино стало ещё больше! Кстати, с 
середины августа в «Кинограде» 
стартовала совместная акция с 
боулинг-центром. Теперь, купив 
билеты в кино, можно существен-
но сэкономить на игре в боулинг.

И всё-таки, главное преимуще-
ство дополнительного зала в выбо-
ре. Сейчас, когда в городе работает 
сразу два кинозала, люди могут 
выбирать, куда и на какой фильм 
пойти. И главное – в какое время. 
Сеансы специально разведены 

по времени, чтобы тот или иной 
фильм было удобно посмотреть в 
обоих залах. 

Больше премьер!
Что касается репертуара, он тоже 

заметно расширился. Увеличилось 
количество премьер. Так, в прока-
те двух площадок может одновре-
менно находиться теперь до шести 
фильмов! И каждый четверг не-
пременно – по две-три премьеры.

– Отрадно, что большая часть 
наших посетителей – это постоян-
ные зрители, – говорит замести-
тель директора ДК «Металлург» 
по кинопрокату Ольга Потапова. 
– Киноманы запомнили прошлый 
летний сезон выходом на широкий 
экран продолжений таких картин, 
как «Пираты Карибского моря», 
«Трансформеры», «Гарри Поттер». 
Лидерами проката лета-2012 ста-
ли мультфильмы «Мадагаскар-3» 
и «Ледниковый период-4», а в 
новогодние праздники особой 
популярностью пользовался 
российский мультфильм «Иван 
Царевич и серый волк». Вообще, 
на мультики к нам любят ходить  
семьями.

долгожданный ремонт
Как мы уже рассказывали, с 27 

августа большой зал «Кинограда» 
закрывается на ремонт. Благодаря 
спонсорской поддержке от ООО 

«УГМК-Холдинг» и ОАО «Урал-
электромедь» приобретены но- 
вые кресла, будут полностью от-
ремонтированы кровля, система 
вентиляции и кондиционирова-
ния. А это требует немалых денеж-
ных затрат!

– Совершенно иной, современ-
ный облик приобретёт кинозал. 
Подрядчики произведут демонтаж 
пола, установят комфортные крес-
ла. При этом расстояние между 
креслами и ширина ступенек бу-
дут увеличены, правда, и количе-
ство мест в зале сократится с 350 до 
200. Но всё это делается исключи-
тельно ради удобства посетителей, 
– говорит Ольга Потапова.

Новый зал будет разделён на 
зоны: эконом и VIP. Не забыли 
проектировщики и про «места для 
поцелуев». Специально для LOVE-
зоны будет отведён последний ряд 
с уютными диванчиками без под-
локотников. 

Кроме того, акустический пото-
лок и обивка стен в тёмных тонах 
дополнят киношную атмосферу, и 
смотреть фильмы станет ещё при-
ятнее!

Алёна ПЕТРОВА. 

Фолк-путешествие

натах, здесь можно узнать об исто-
рии села или природе уральского 
края, побывать в стилизованной 
русской избе или в зале народных 
ремёсел, а можно и перенестись в 
советские времена…

– Особый трепет вызвало у нас 
посещение школьного зала, где 
собрана вся история советской 
пионерии, – рассказывают участ-
ники поездки. – На импровизи-
рованном уроке чистописания 
нас усадили за деревянные парты 
с откидными крышками и раздали 
настоящие чернильницы с про-
мокашками. Удивительно, но в 
музее сохранились тетрадки 50-х 
годов и букварь 1929 года! Самым 
любопытным разрешили приме-
рить алые пионерские галстуки и 
подудеть в горн.

Ещё запомнился коллективу 
мастер-класс по изготовлению 
оберегов.    Используя всего две 
тоненькие палочки и разного цве-
та нитки мулине, они смастерили 
себе сувениры и увезли готовые 
изделия с собой домой. Говорят, на 
память, и чтобы оберегали от не-
счастья.

Щедрое застолье 
– После посещения музея нас на-

кормили вкусным обедом, – про-
должают делиться впечатлениями 
работники цеха. – Организовали 
целый пир по всем русским тради-

Возрождение большого экрана

циям! Мы отведали свежие мало-
сольные огурчики, картошечку в 
мундире с пылу, с жару, квашеную 
капустку, деревенские пироги, 
и всё это запивали вкуснейшим 
хлебным квасом и душистым чаем 
на травах. Вот это было настоящее, 
сытное крестьянское застолье! 

Ну а после плотного обеда на-
чались на поляне у реки игрища с 
танцами и песнями. К тому време-
ни на небе разбежались тучки, вы-
глянуло солнце. Словно сама по-
года благоволила действу. Там же, 
на поляне, участники экскурсии 
отведали свежеиспечённых блин-
чиков с мёдом, собирали чабрец, 
загадывали желания, повязывая 
специальные ленточки на дерево.

P.S. 
Всего один день провели на экс-

курсии обладатели спецприза за 
участие в карнавале, а впечатле-
ниями наполнились, наверное, на 
год вперёд! И все поняли одно: со-
хранившиеся в Арамашево русские 
традиции объединяют не только 
жителей, но и гостей этого уди-
вительного села. Здесь живут 
неравнодушные люди, с откры-
той русской душой, готовые по-
делиться самым дорогим – своей 
историей. Оттого и тонко чув-
ствует здесь каждый, окунаясь в 
исторический мир наших предков, 
всю красу старины… 

Алёна ПЕТРОВА. 

Храм, возвышающийся над рекой, стал визитной карточкой Арамашево.

В школьном зале,  
как на настоящем уроке.

Вкуснейшие блинчики с мёдом и тёплый приём.


